
Instrukcja obsługi 
Akumulatorowa maszynka 

do strzyżenia włosów FOX ARROW 
model nr RM-HC056

PRZED UŻYCIEM NALEŻY DOKŁADNIE  
ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO
Tak jak w przypadku większości urządzeń elektrycznych, elementy elektryczne znajdują 
się pod napięciem, nawet jeżeli urządzenie jest wyłączone.
Aby uniknąć ryzyka śmierci w wyniku porażenia prądem:
1. Należy zawsze wyłączać urządzenie z gniazdka bezpośrednio po użyciu.
2. Nie należy korzystać z urządzenia podczas kąpieli lub pod prysznicem.
3. Nie należy umieszczać ani przechowywać urządzenia w miejscu, w którym może 

wpaść lub zostać ściągnięte do wanny lub umywalki.
4. Urządzenia nie należy umieszczać w wodzie lub innym płynie ani wrzucać go do 

wody lub innego płynu.
5. Jeżeli urządzenie wpadnie do wody, należy natychmiast wyłączyć je z prądu. Nie 

należy sięgać po nie do wody.
6. Urządzenia nie należy używać w łazience.

OSTRZEŻENIE 
Aby ograniczyć ryzyko poparzenia, porażenia prądem, pożaru lub obrażeń ciała:
1. Użytkownik nie powinien pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy jest ono 

podłączone do prądu.
2. Urządzenie nie powinno być użytkowane przez osoby (włączając w to dzie ci) z 

ograniczoną sprawnością fizyczną, umysłową lub sensoryczną oraz przez osoby 
nieposiadające odpowiedniej wiedzy i doświadczenia, chyba że użytkowanie 
sprzętu odbywa się pod nadzorem i z instruktażem opiekunów odpo wiedzialnych 
za bezpieczeństwo wspomnianych osób. Dzieci należy nadzorować, aby mieć pew-
ność, że nie wykorzystują urządzenia do zabawy. Dzieci bez nadzoru nie powinny 
wykonywać czyszczenia I konserwacji sprzętu. 

3. Nie należy korzystać z nakładek, które nie zostały dostarczone przez producenta. 
Podczas korzystania z urządzenia należy zawsze przestrze gać wszystkich instrukcji 
zawartych w tym podręczniku.

4. Nie wolno korzystać z urządzenia w przypadku uszkodzenia kabla/wtyczki. Również 
w przypadku, gdy urządzenie nie działa prawidłowo lub wpadnie do wody/płynu, nie 
należy go używać i/lub należy oddać je do punktu ser wisowego w celu sprawdzenia 
i dokonania naprawy.

5. Jeżeli urządzenie spadnie, silnik nie działa należy natychmiast zaprzestać używania 
urządzenia i wysłać je do autoryzowanego serwisu.

6. Kabel zasilający należy trzymać z dala od podgrzewanych powierzchni.Nie należy 
zawijać kabla wokół urządzenia.

7. Z urządzenia nie należy korzystać na zewnątrz. Podczas korzystania z urządzenia 
nie należy jednocześnie stosować produktów w aerozolu.

8. Nie wolno korzystać z urządzenia podczas podawania tlenu.
9. Nie wolno dopuścić do tego, aby podczas korzystania z urządzenia na grzane części 

dotknęły oka lub skóry; zawsze należy trzymać urządze nie za uchwyt.
10. Podczas korzystania z urządzenia nie należy kłaść nagrzanych części bezpośrednio 

na jakiejkolwiek powierzchni.
11. Nie wolno wrzucać ani wkładać jakichkolwiek przedmiotów do otworów urządzenia.
12. Podczas korzystania z urządzenia nakładki mogą być bardzo gorące. Na leży 

odczekać, aż się schłodzą.
13. Nie używać w łóżku ani podczas snu.
14. Podczas korzystania z tego urządzenia nie należy stosować przedłużacza.
15. Urządzenia nie można dotykać, jeżeli ręce lub stopy są mokre.
16. Urządzenie może być stosowane wyłącznie do celu, do jakiego zostało zapro-

jektowane. Każde inne zastosowanie będzie uznane za niewłaściwe. Producent 
nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne szkody wynikłe z niewłaściwego lub 
błędnego użycia.

IDENTYFIKACJA CZĘŚCI 

 

 

    

 

 

 

DODATKI 
• Nasadki 3/6/9/12 mm 
• Szczoteczka do czyszczenia
• Olejek
• Baza ładująca
• Ładowarka

SPECYFIKACJA 
• Nazwa produktu: Maszynka FOX ARROW
• Model: RM-HC056
• Zasilacz: wejście prądu AC 100–240 V 50/60 Hz 0,2 A,  

wyjście prądu DC 5 V 1000 mA
• Akumulator: 3,2 V 1100 mAh
• Typ akumulatora: litowo-żelazowo-fosfatowe (LEP)
• Czas ładowania: 120 minut
• Czas pracy: 90 minut

INSTRUKCJA ŁADOWANIA 
Ładowanie na kablu
1. Sprawdzić, czy urządzenie jest wyłączone a następnie podłączyć końcówkę 

ładowarki do gniazda ładowania maszynki.
2. Włożyć ładowarkę do gniazdka z prądem (rys. 2). Uważaj na napięcie, które 

powinno odpowiadać wartości podanej na tabliczce znamionowej ładowarki.
3. Na wyświetlaczu LCD pojawi się symbol ładowania  , a czas możliwej pracy 

urządzenia będzie wzrastał z czasem ładowania.
4. Kiedy na wyświetlaczu wszystkie trzy symbole strzałek będą świecić światłem 

stałym, oznacza to, że akumulator  jest w pełni naładowany.
5. Po zakończeniu ładowania, należy odłączyć ładowarkę z gniazdka z prądem a 

potem odłączyć ją od maszynki, (rys. 3).

 
 

 

 

 

       

 
 

UWAGA: Podłącz przewód zasilający bezpośrednio do maszynki, gdy bateria jest 

Návod k obsluze 
Akumulátorový zastřihovač  

vlasů FOX ARROW 
model no RM-HC056

PŘED POUŽITÍM SI PEČLIVĚ 
PŘEČTĚTE NÁVOD K OBSLUZE. 

VAROVÁNÍ
Stejně jako u většiny elektrických spotřebičů jsou elektrické součásti pod napětím také 
tehdy, když je zařízení vypnuté.
Pro zabránění nebezpečí smrtelného úrazu elektrickým proudem:
1. Ihned po použití spotřebiče vždy vytáhněte vidlici přívodního kabelu ze zásuvky.
2. Nepoužívejte spotřebič při koupeli ve vaně ani ve sprše.
3. Neukládejte a neskladujte spotřebič na místě, odkud může spadnout nebo být 

stažen do vany nebo umyvadla.
4. Spotřebič nenamáčejte ani nevhazujte do vody nebo jiné tekutiny.
5. Pokud spotřebič spadne do vody, ihned vytáhněte vidlici ze síťové zásuvky. 

Nesahejte pro něj do vody.
6. Přístroj by neměl být používán v koupelně. 
VÝSTRAHA
Pro omezení nebezpečí popálení, úrazu el. proudem, požáru nebo těle sných zranění:
1. Uživatel nesmí nechávat spotřebič bez dozoru, pokud je připojen k elek trické síti.
2. Toto zařízení nesmí být používáno osobami (včetně dětí) s omezenou fyzickou, 

duševní nebo smyslovou způsobilostí a osobami, které nemají od povídající znalosti 
a zkušenosti, pokud však použití zařízení ne probíhá pod dohledem a s instruktáží 
opatrovníků odpovědných za bezpečnost výše uvedených osob. Je nutné do 
hlédnout na to, aby děti nepo užívaly zařízení k zábavě. Děti bez dohledu dospělých 
nesmějí provádět čištění nebo údržbu spotřebiče.

3. Nepoužívejte příslušenství, které nebylo dodáno výrobcem. Při po užívání spotřebiče 
je třeba vždy dbát všech pokynů obsažených v této příručce.

4. Pokud došlo k poškození přívodního kabelu/vidlice, je zakázáno spotřebič používat. 
Také v případě, kdy spotřebič nepracuje správně nebo spadl dovody/tekutiny, není 
dovoleno jej používat a/nebo je nutno jej odnést do servisní opravny za účelem 
kontrolya případné opravy.

5. V případě, že spotřebič spadl a motor nefunguje, okamžitě přestaňte přístroj používat 
a pošlete jej do autorizovaného servisu.

6. Přívodní kabel pokládejte v bezpečné vzdálenosti od horkých povrchů. Neomotávej-
te kabel kolem spotřebiče.

7. Spotřebič nepoužívejte venku. Při práci se spotřebičem nelze so učasně používat 
aerosolové přípravky.

8. Nepoužívejte spotřebič, pokud současně podáváte kyslík.
9. Dbejte na to, aby během používání zastřihovače nedošlo ke kontaktu horkých 

součástí s okem nebo kůží; vždy musíte přístroj držet za úchyt.  
10. Při práci se spotřebičem nepokládejte rozpálené součásti přímo na žádnou plochu.
11. Nevhazujte ani nevkládejte žádné předměty do otvorů ve spotřebiči.
12. Při práci se spotřebičem se nástavce mohou silně zahřívat. Vždycky počkejte, až 

vychladnou.
13. Nepoužívejte v posteli, nebo když spíte.
14. Při práci s tímto spotřebičem nepoužívejte prodlužovací kabel.
15. Na zařízení nesahat, pokud máte mokré ruce nebo nohy.
16. Zřízení může být používáno výhradně pro účely, ke kterým je na vrženo. Každé jiné 

použití bude považováno za nesprávné, čili nebezpečné. Výrobce nen se odpověd-
nost za případné škody vzniklé z ne správného nebo chybného použití.

POPIS ZAŘÍZENÍ 

 

 

    

 

 

 

PŘÍSLUŠENSTV 
• Nástavce 3/6/9/12 mm 
• Kartáček k čištění
• Olej
• Nabíjecí stanice
• Nabíječka

TECHNICKÉ ÚDAJE
• Název výrobku: Zastřihovač vlasů FOX ARROW
• Model: RM-HC056
• Napájecí zdroj: Vstup proudu AC 100-240 V 50/60Hz 0,2 A, výstup proudu DC 4.5V 

1000 mAh
• Baterie: 3.2 V 1100mA
• Typ baterie: Lithium-železo-fosfátová (LFP)
• Doba nabíjení: 120 minut
• Provozní doba s plně nabitou baterií 90 minut 

NÁVOD NA NABÍJENÍ 
Nabíjení pomocí kabelu 
1. Zkontrolujte, zda je zastřihovač vypnutý, a následně zapojte koncovku nabíječky do 

nabíjecího konektoru zastřihovače.
2. Zapojte nabíječku do síťové zásuvky (obr. 2). Věnujte pozornost napětí, které musí 

odpovídat hodnotě, která je uvedena na výrobním štítku nabíječky.
3. Na LCD displeji se objeví symbol nabíjení  provozní doba přístroje se bude 

zvyšovat úměrně době nabíjení.
4. Pokud na displeji svítí nepřetržitě všechny tři symboly šipek, znamená to, že 

akumulátor je zcela nabitý.
5. Po ukončení nabíjení musíte odpojit nabíječku ze síťové zásuvky a potom ji odpojit 

od zastřihovače (obr. 3)

 
 

 

 

 

       

 
 

UPOZORNĚNÍ: Jestliže je baterie vybita, připojte napájecí kabel přímo k zastřihovači.

   Инструкция по эксплуатации 
Аккумуляторная  

машинка для стрижки волос  
FOX ARROW 

модель № RM-HC0566 
ПРЕЖДЕ ЧЕМ ИСПОЛЬЗОВАТЬ МАШИНКУ 

 СЛЕДУЕТ ОЗНАКОМИТЬСЯ С РУКОВОДСТВОМ 
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Bо избежание риска смерти от поражения электрическим током:
1. Всегда вынимайте вилку шнура питания прибора из розетки 

после использования.
2. Не используйте во время принятия ванны или душа.
3. Не кладите и не храните в местах, откуда он может упасть или 

быть втянутым в ванну или раковину.
4. Не ложите прибора в воду или другую жидкость, не бросайте 

его в воду или другую жидкость.
5. Если прибор упал в воду, сразу же отключите его от тока. До 

этого, не пытайтесь вынимать его из воды.
6. Устройством не следует пользоваться в ванной.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Чтобы ограничить риск ожога, поражения электрическим током, 
пожара или травмы:
1. Не следует оставлять прибор без присмотра, когда он 

подключен к току.
2. Это устройство не должно использоваться лицами (включая 

детей) с ограниченными физическими, психическими или 
сенсорными нарушениями, и людьми, которые не имеют 
соответствующего опыта и знаний, если только использование 
оборудования не проходит под надзором и с инструктажем 
опекунов, несущих ответственность за безопасность этих 
лиц. Дети должны быть под присмотром, чтобы они не 
использовали устройство для игры. Детям запрещается 
выполнять очистку и обслуживание оборудования без 
присмотра взрослых.

3. Используйте только накладки, поставленные изготовителем 
вместе с прибором. При использовании прибора, всегда 
следуйте всем инструкциям, приведенным в этом руководстве.

4. Не используйте прибора в случае повреждения шнура питания 
/ вилки. Кроме того, если прибор не работает должным 
образом, или попадет в воду / жидкость, не пользуйтесь ним и 
обратитесь в сервисный центр для проверки и ремонта.

5. Если  устройства упал, не работает мотор , вы должны 
немедленно прекратить использование устройства и отправить 
его в авторизованный сервис.

6. Шнур питания следует держать вдали от нагретых 
поверхностей. Не наматывать шнур на прибор.

7. Не следует пользоваться прибором вне помещения. При 
использовании этого прибора не употребляйте одновременно 
аэрозольной продукции.

8. Не используйте прибор во время подачи кислорода.
9. Нельзя допускать, чтобы при использовании устройства 

нагретые части касались глаза или кожи; всегда следует 
держать устройство  за рукоятку.

10. При использовании этого прибора не следует класть 
разогретые части непосредственно на какую либо поверхность.

11. Не бросайте и не вводите каких либо предметов в отверстия прибора.
12. При использовании прибора накладки могут быть очень 

горячими. Подождите, пока они не остынут.
13 Никогда не используйте в постели или во время сна.
14. Для пользования этим прибором не употребляйте удлинителя.
15. Не позволяется прикасаться к устройству, если руки или ноги 

являются мокрыми.
16. Устройство может использоваться только для целей, для 

которых оно было разработано. Любое другое использование 
считается несоответствующим, то есть небезопасным. 
Производитель не несет ответственности за ущерб, вызванный 
несоответствующим или неправильным использованием 
стройства.

OПРЕДЕЛЕНИЕ ДЕТАЛЕЙ  

 

 

    

 

 

 

ДОПОЛНИТЕЛЬНО:
• Насадки 3/6/9/12 мм 
• Щетка для чистки
• Масло
• База для зарядки
• Зарядное устройство 
СПЕЦИФИКАЦИЯ
• Название продукта: Машинка для стрижки волос FOX ARROW
• Модель: RM-HC056
• Блок питания: Вход переменного тока 100-240 В 50/60 Гц 0.2A, 

выход постоянного тока 4.5В 1000мАч
• Батарея: 3.2 В 1100 мАч
• Тип батареи: Литиево - железно - фосфатная (LFP)
• Время зарядки: 120 минут
• Время работы при полной зарядке: 90 минут
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЗАРЯДКЕ 
Зарядка через кабель  
1. Проверьте, выключено ли устройство, а затем подключите 

наконечник зарядного устройства к гнезду зарядки машинки.
2. Вставьте зарядное устройство в розетку (рис. 2). Берегитесь 

напряжения, которое должно соответствовать значению, 
указанному на заводском щитке зарядного устройства.

3. На ЖК-дисплее появится символ зарядки , а время возможной 
работы устройства будет возрастать вместе со временем 
зарядки.

4. Когда на дисплее все три символы стрелок светятся постоянным 
светом, это означает, что батарея полностью заряжена.

5. После зарядки, отсоедините зарядное устройство от розетки, а 
затем извлеките его из машинки для стрижки (рис. 3).

 
 

 

 

 

       

 
 

rozładowana.
Wskaźnik mocy akumulatora maszynki.

I. 

a) Górna strzałka świeci światłem stałym, moc akumulatora wynosi > 97%, 
b) Górna strzałka miga, moc akumulatora wynosi 67% - 97%, 
c) Górna strzałka nie świeci, moc akumulatora wynosi > 66%. 
 II. 
a) Środkowa strzałka świeci światłem stałym, moc akumulatora wynosi > 66%, 
b) Środkowa strzałka miga, moc akumulatora wynosi 34% - 66%, 
c) Środkowa strzałka nie świeci, moc akumulatora wynosi > 33% 
III.
a) Dolna strzałka świeci światłem stałym, moc akumulatora wynosi > 33%, 
b) Dolna strzałka miga, moc akumulatora wynosi 6 % - 33%, 
c) Dolna strzałka nie świeci, moc akumulatora wynosi <5%.  
Symbol ładowania 
Migająca dioda symbolu ładowania , w trakcie pracy maszynki, sygnalizuje o 
konieczności naładowania akumulatora. 
ŁADOWANIE PRZEZ BAZĘ
1. Wyciągnij akumulator z maszynki a następnie włóż go do bazy ładowania,
 która jest w komplecie.
2. Podłączyć końcówkę ładowarki do gniazda ładowania bazy.
3. Podłączyć ładowarkę do gniazdka z prądem. Uważaj na napięcie, które 
 powinno odpowiadać wartości podanej na tabliczce znamionowej ładowarki.
4. Czerwona dioda na bazie, sygnalizuje ładowanie akumulatora. Zielona dioda   
 na bazie, sygnalizuję naładowanie akumulatora.
5. Po naładowaniu akumulatora, najpierw wyjmij ładowarkę z gniazdka 
 z prądem i odłącz ją od bazy, dopiero potem wyciągnij akumulator z bazy   
 ładującej. 
DODATKOWE INFORMACJE 
1. Temperatura odpowiednia dla ładowania: od 5°C do 40°C.
2. Czas ładowania to ok. 120 min. Po 3–4-krotnym maksymalnym naładowaniu i   
rozładowaniu baterii jej pojemność może się zwiększyć.
3. Po 400 cyklach ładowania i rozładowania bateria wciąż zachowa nawet
 do 80% swojej pojemności.

KONSERWACJA OSTRZA
1. Wysuń ostrze z maszynki (patrz na rys. 4 i 5 poniżej ) i szczoteczką usuń   
 zanieczyszczenia z ostrza, między nieruchomym i ruchom elementem ostrza.

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

         
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

      

 

  

  
 

 

 
 
 
    
 
            

 
  

2. Nasmaruj przestrzeń między nieruchomym i ruchomym elementem ostrza 2-3 
kroplami oleju (patrz rys. 6 poniżej). W celu zamontowania ostrza,  wsuń ostrze 
w szczelinę montażową, a następnie wciśnij aż do usłyszenia dźwięku „KA” w 
kierunku pokazanym strzałką (patrz rys. 7 poniżej).

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

         
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

      

 

  

  
 

 

 
 
 
    
 
            

 
  

3. Jeżeli na wyświetlaczu maszynki zapali się czerwona dioda „OIL”, sygnalizuje  
konieczność naoliwienia ostrza maszynki.

4.  Ostrze należy czyścić po każdym użyciu.

INSTRUKCJA UŻYWANIA NASADEK
Mocowanie nasadek
Przytrzymaj maszynkę i nałóż nasadkę na ostrze. 
Zdejmowanie nasadek
Aby zdjąć nasadkę, przytrzymaj ją z dwóch stron i delikatnie odciągnij, 
(rys. 8).

UWAGA: Należy zachować szczególną ostrożność podczas ścinania włosów w pobliżu 
ucha. Aby uniknąć zranienia, przed cięciem należy zawsze przykryć ucho dłonią, (rys. 9)

PRZESTROGI
• Do czyszczenia obudowy należy używać tylko ściereczki lekko zwilżonej wodą lub 

łagodnym roztworem mydła.
• Nie wolno używać roztworów żrących.

 Ten symbol oznacza, że na terenie Unii Europejskiej produktu nie na leży  
 wyrzucać razem z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zapobiec 

negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia wynikającym z 
niewłaściwego postępowania z odpada mi, produkt należy zutylizować w sposób odpo-
wiedzialny, promując zrówno ważone ponowne wykorzystanie zasobów materiałowych. 
Aby zwrócić zużyte urządzenie, należy skorzystać z systemów zwrotów i odbiorów lub 
skontakto wać się ze sklepem, w którym został dokonany zakup produktu. Sprzedawca 
może ode brać produkt i przekazać do recyklingu bezpiecznego dla środowiska. 
Utylizacja w krajach spoza UE
Po zakończeniu okresu eksploatacji urządzenie należy usunąć w ekologicz ny sposób 
lub zutylizować zgodnie z przepisami o utylizacji odpadów.

PRZECHOWYWANIE
• Przed odłożeniem urządzenia na miejsce przechowywania należy je uprzednio 

schłodzić.
• Urządzenie należy przechowywać w bezpiecznym, suchym miejscu, poza zasięgiem 

dzieci.
• Nigdy nie należy zawijać kabla wokół urządzenia; w przeciwnym wy padku kabel 

może zużyć się przedwcześnie i ulec uszkodzeniu. Nale ży unikać szarpania, ostrego 
zginania, skręcania i ciągnięcia kabla lub wtyczki.

WAŻNE
Do zapewnienia dodatkowej ochrony wskazane jest zainstalowanie w ob wodzie 
elektrycznym, zasilającym łazienkę, urządzenia różnicowoprądo wego (RCD) o znamio-
nowym prądzie różnicowym nieprzekraczającym 30 mA. W tym zakresie należy zwrócić 
się do specjalisty elektryka.

OSTRZEŻENIE
 Nie stosować tego sprzętu w pobliżu wanien, pryszniców, basenów  

  i podob nych zbiorników z wodą.

OSTRZEŻENIE
W przypadku wystąpienia usterki NIE WOLNO samodzielnie próbować naprawiać urzą-
dzenia, ponieważ nie posiada ono części wymagających ob sługi przez użytkownika.

Ukazatel nabití baterie zastřihovače.

I. 
a) Horní šipka svítí nepřetržitě, nabití baterie je > 97 %,
b) Horní šipka bliká, nabití baterie je 97–67 %,
c) Horní šipka nesvítí, nabití baterie je > 66 %. 
 II. 
a) Prostřední šipka svítí nepřetržitě, nabití baterie je > 66 %,
b) Prostřední šipka bliká, nabití baterie je 66–34 %,
c) Prostřední šipka nesvití, nabití baterie je > 33 %
III.
a) Dolní šipka svítí nepřetržitě, nabití baterie je > 33 %,
b) Dolní šipka bliká, nabití baterie je 33–6 %,
c) Dolní šipka nesvítí, nabití baterie je < 5 %. 
Symbol nabíjení 
Blikající dioda symbolu nabíjení , při práci zastřihovače oznamuje nutnost nabít baterii. 
Nabíjení pomocí nabíjecí stanice
1. Vytáhněte baterii ze zastřihovače a vložte ho do nabíjecí stanice, která je součástí   
 výrobku.
2. Koncovku nabíječky zapojte do konektoru nabíjecí stanice.
3. Nabíječku zapojte do síťové zásuvky. Věnujte pozornost napětí, které musí
 odpovídat hodnotě, která je uvedena na výrobním štítku nabíječky.
4. Červená dioda na stanici signalizuje nabíjení baterie. Zelená dioda na stanici   
 signalizuje dokončení nabíjení baterie.
5. Po nabití baterie nejdříve vytáhněte nabíječku ze síťové zásuvky a odpojte ji od   
 stanice, teprve pak vytáhněte baterii z nabíjecí stanice. 
DOPLŇUJÍCÍ INFORMACE 
1. Optimální teplota pro nabíjení: od 5 °C do 40 °C.
2. Doba nabíjení je přibližně 120 min. Po troj- nebo čtyřnásobném maximálním nabití
 a vybití akumulátoru může dojít ke zvýšení jeho kapacity.
3. Po 400 nabíjecích a vybíjecích cyklech si baterie udrží až 80 % své kapacity.

ÚDRŽBA OSTŘÍ
1. Vysuňte ostří ze zastřihovače (viz obr. 4 a 5 níže) a kartáčkem odstraňte nečistoty 
 z ostří, mezi pohyblivým a fixním dílem ostří.

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

         
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

      

 

  

  
 

 

 
 
 
    
 
            

 
  

2. Namažte místo mezi pohyblivým a fixním dílem ostří 2–3 kapkami oleje (viz obr. 
6). Ostří nasaďte zpět tak, že ho zasunete do uchycovacích drážek, a následně 
zatlačte ve směru šipky (viz obr. 7) až uslyšíte zvuk „KA“ 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

         
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

      

 

  

  
 

 

 
 
 
    
 
            

 
  

3. Pokud se na displeji zastřihovače rozsvítí červená dioda „OIL“, je potřeba zastřiho-
vač naolejovat.

4.  Ostří musíte vyčistit po každém použití!

NÁVOD K POUŽÍVÁNÍ NÁSTAVCŮ
Připevnění nástavců
Uchopte zastřihovač do ruky a nasaďte nástavec na ostří.  
Výměna nástavců
Chcete-li vyměnit nástavec, přidržte ho ze dvou stran a jemně ho vytáhněte 
(obr. 8).

UPOZORNĚNÍ: Dbejte maximální opatrnosti během stříhání vlasů v blízkosti ucha. 
Abyste předešli zranění, musíte vždy před stříháním přikrýt ucho volnou dlaní (obr. 9).

VAROVÁNÍ
• Pro čištění schránky strojku používejte pouze utěrku lehce navlhčený vodou nebo 

jemným roztokem mýdla. 
• Nepoužívejte žíravé roztoky.

 Tento symbol znamená, že tento výrobek nelze na území Evropské unie vyhodit  
 spolu s běžným komunálním odpadem. Aby se zabráni lo negativním důsledkům 

pro životní prostředí a lidské zdraví, vyvo laným nesprávným zacházením s odpady, 
výrobek je třeba zpracovat zod povědným způsobem tak, aby bylo zajištěno opětovné 
využití druhotných surovin. Abyste mohli vrátit použitý spotřebič, využijte systém 
zvláštních sběren nebo kontaktujte prodejnu, ve které jste spotřebič zakoupili. Pro dejna 
může výrobek odebrat a odevzdat k recyklaci bezpečné pro život ní prostředí. 

Likvidace v zemích mimo EU
Po skončení doby provozu je nutné zařízení zlikvidovat ekologickým způsobem v 
souladu s předpisy o likvidaci odpadu.

SKLADOVÁNÍ
• Před uložením spotřebiče na místo uskladnění je třeba jej nechat vy chladnout.
• Spotřebič skladujte na bezpečném, suchém místě, kam nemají přístup děti.
• Nikdy neomotávejte kabel kolem spotřebiče; v opačném případě se kabel může pře-

dčasně opotřebovat a poškodit. S přívodním kabelem a vidlicí neškubejte, neohýbejte 
je násilím, netočte jimi a netahejte za ně.

DŮLEŽITÉ
K zajištění dodatečné ochrany je doporučeno instalovat v elektrickém obvodu, 
napájejícím koupelnu, proudové chrániče RCD se jmenovitým rozdílovým proudem 
nepřekračujícím 30 mA. V této oblasti je nutné se obrátit na odborného elektrikáře.

VÝSTRAHA 
 Nepoužívat toto zařízení v blízkosti vany, sprchy, bazénu  

  a podob ných nádrží s vodou.

VÝSTRAHA
Pokud se objeví závada, NEPOUŠTĚJTE se do samostatných oprav spo třebiče, 
protože v něm nejsou žádné součásti, které může uživatel samo statně vyměnit.

ВНИМАНИЕ: Подключите шнур питания непосредственно к 
машинке, когда батарея разряжена.
Индикатор заряда батареи машинки.
I. 
a) Верхняя стрелка светит постоянным светом, заряд батареи   
составляет > 97%
b) Верхняя стрелка мигает, заряд батареи составляет 67% -97%,
c) Верхняя стрелка не светит, заряд батареи составляет  > 66%.. 
 II. 
a) Средняя стрелка светит постоянным светом, заряд батареи 
составляет > 66%,
b) Средняя стрелка мигает, заряд батареи составляет 34% -66%,
c) Средняя стрелка не светит, заряд батареи составляет > 33%
III.
a) Нижняя стрелка светит постоянным светом, заряд батареи 
составляет > 33%,
b) Нижняя стрелка мигает, заряд батареи составляет 6 % - 33%,
c) Нижняя стрелка не светит, заряд батареи составляет <5%.
Символ зарядки 
Мигающий светодиод символа зарядки ,в процессе работы 
машинки сигнализирует о необходимости зарядки батареи.
Зарядка через базу
1. Выньте батарею из машинки, а затем вставьте ее в зарядную 
базу, которая входит в комплект.
2. Подключите конец зарядного устройства к гнезду зарядки 
базы.
3. Подключите зарядное устройство к розетке. Берегитесь 
напряжения, которое должно соответствовать значению, 
указанному на заводском щитке зарядного устройства.
4. Красный светодиод на базе означает, что батарея заряжается. 
Зеленый светодиод на базе означает, что батарея заряжена.
5. После зарядки батареи, сначала отсоедините зарядное 
устройство от розетки и отключите его от базы, затем выньте 
батарею из базы зарядки.
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
1. Соответствующая температура для зарядки: 5°C до 40°C.
2. Время зарядки составляет ок. 120 минут. После 3-4-кратной 
максимальной зарядки и разрядки батареи, емкость батареи 
может быть увеличена.
3. После 400 циклов зарядки и разрядки батарея по-прежнему 
сохраняет до 80% своей мощности.
ОБСЛУЖИВАНИЕ РЕЖУЩЕЙ КРОМКИ
1.Выдвините режущую кромку из машинки (см. рис. 4 и 5 ниже) 
и с помощью щетки удалите загрязнения из режущей кромки, 
между фиксированным и подвижным элементом режущей 
кромки.

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

         
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

      

 

  

  
 

 

 
 
 
    
 
            

 
  

2. Смажьте пространство между фиксированным и подвижным 
элементом режущей кромки 2-3 каплями масла (см. рис. 6 
ниже). С целью установки режущей кромки, вставьте режущую 
кромку в монтажное отверстие и нажимайте до тех пор, пока 
не услышите звук «КА» в направлении, указанном стрелкой 
(см. рис.7 ниже).

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

         
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

      

 

  

  
 

 

 
 
 
    
 
            

 
  

3. Если на дисплее машинки загорается красный светодиод, 
„OIL”, это сигнализирует о необходимости смазки режущей 
кромки.

4. Режущая кромка должна быть очищена после каждого 
использования.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ НАСАДОК
Крепление насадок
Удерживайте машинку и установите насадку на режущей кромке. 
Снятие насадок
Чтобы удалить насадку, удерживайте ее с обеих сторон и 
осторожно потяните. 
(рис. 8).
ВНИМАНИЕ: Будьте крайне внимательны при срезании волос 
близко к уху. Во избежание травм, прежде, чем срезать волосы, 
прикройте ухо ладонью. 9).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ
• Для чистки корпуса следует использовать только тряпочку, 

слегка намоченную в воде или в мягком растворе мыла.
• Нельзя использовать жрущие растворы.

Этот символ означает, что в рамках Европейского союза 
нельзя выбрасывать это изделие вместе с бытовыми 

отходами. Для предотвращения негативного воздействия 
на окружающую среду и здоровье человека, связанное с 
неправильным обращением с отходами, изделие должно быть 
утилизировано ответственным образом, содействуя устойчивому 
вторичному использованию материальных ресурсов. Для 
возврата ненужного прибора, следует пользоваться системой 
возвращения и приема, или обратиться в магазин, где было 
приобретено изделие. Они могут забрать изделие и передать в 
пункт экологически безопасной утилизации. 
Утилизация в странах, не входящих в состав ЕС 
По окончании срока эксплуатации устройство должно быть 
утилизировано экологически обоснованным образом, или 
утилизировано в соответствии с правилами по утилизации 
отходов.
ХРАНЕНИЕ
• Прежде чем положить прибор в место хранения, следует 

подождать пока он не остынет. 
• Прибор следует хранить в безопасном, сухом месте, вдали от детей.
• Никогда не наматывайте шнур на прибор, в противном случае 

это может привести к преждевременному износу и повреждению 
шнура. Не следует дергать, резко изгибать, скручивать и тянуть 
за шнур. Для отключения всегда держите за вилку.

ВАЖНО
Для обеспечения дополнительной защиты целесообразно 
установить в электрической цепи питания ванной комнаты 
устройство защитного отключения (УЗО) с номинальным 
током, не превышающим 30 мА. Для этого обратитесь к 
квалифицированному электрику.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

 Не используйте это оборудование вблизи ванн,  
  душевых, бассейнов и аналогичных резервуаров с водой. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При возникновении неисправности, не пытайтесь самостоятельно
исправить прибор, потому что он не имеет запасных частей, 
необходимых для обслуживания пользователем.

Ostrze

Ostří

Режущая кромка

Regulacja cięcia ostrza

Nastavení výšky ostří

Регулировка режущей кромки

Włącznik / wyłącznik / funkcja TURBO

Spínač / vypínač / funkce TURBO

Включатель / выключатель / функция 
ТУРБО

Wyświetlacz LCD

LCD displej

ЖК-дисплей

Gniazdo ładowania maszynki

Konektor pro nabíjení zastřihovače

Гнездо зарядки машинки
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